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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১০৮৬

২৭. ফারােয়য অধায় (كتاب الفرائض)
পিরেদঃ ৯. ‘কালালা’র মীরাস স

لَةَْاثِ اليراب مب

আরবী

َّلص هال ولسر لاالْخَطَّابِ س نب رمنَّ عا لَمسا ندِ بزَي نك عالم نع يحي دَّثَنح

اله علَيه وسلَّم عن الَْلَة فَقَال لَه رسول اله صلَّ اله علَيه وسلَّم يفيكَ من ذَلكَ

اءسّالن ةورس رفِ آخيالص ف نْزِلَتا ةُ الَّتيا

لْمالْع لها هلَيع تكردالَّذِي او يهف فَاخْت  نْدَنَا الَّذِيع هلَيع عتَمجالْم رمك االم قَال

هال قَال الَّت اءسّالن ةورلِ سوا ف نْزِلَتا ةُ الَّتيا امفَا نيهجو َللَةَ عَْنَّ اللَدِنَا ابِب

تَباركَ وتَعالَ فيها وانْ كانَ رجل يورث كَلَةً او امراةٌ ولَه اخٌ او اخْت فَلل واحدٍ

رِثي  لَةُ الَّتَْال ذِهالثُّلُثِ فَه ف اءكشُر مكَ فَهذَل نم ثَركانُوا انْ كفَا دُسا السمنْهم

الَّت اءسّالن ةوررِ سآخ ف ةُ الَّتيا امادٌ والو لَدٌ وونَ وي  َّتح مْةُ لخْوا ايهف

لَه سلَكَ لَيه ورنْ اما لَةَْال ف ميفْتي هال تَفْتُونَكَ قُلسا ييهف َالتَعكَ وارتَب هال قَال

ولَدٌ ولَه اخْت فَلَها نصف ما تَركَ وهو يرِثُها انْ لَم ين لَها ولَدٌ فَانْ كانَتَا اثْنَتَين فَلَهما

مَل هال ِنيبي نينْثَيا ّظح ثْلرِ ملذَّكفَل اءسنو اةً رِجخْوانُوا انْ كاكَ وا تَرمالثُّلُثَانِ م

انْ تَضلُّوا واله بِل شَء عليم قَال مالك فَهذِه الَْلَةُ الَّت تَونُ فيها اخْوةُ عصبةً

اذَا لَم ين ولَدٌ فَيرِثُونَ مع الْجدِّ ف الَْلَة فَالْجدُّ يرِث مع اخْوة نَّه اولَ بِالْميراثِ

منْهم وذَلكَ انَّه يرِث مع ذُكورِ ولَدِ الْمتَوفَّ السدُس واخْوةُ  يرِثُونَ مع ذُكورِ ولَدِ

 فيَف َّفتَولَدِ الْمو عم دُسخُذُ الساي وهو مدِهحاونُ كي  فيكا وىشَي َّفتَوالْم

ياخُذُ الثُّلُث مع اخْوة وبنُو ام ياخُذُونَ معهم الثُّلُث فَالْجدُّ هو الَّذِي حجب اخْوةَ

لْم ومنَعهم مانُه الْميراث فَهو اولَ بِالَّذِي كانَ لَهم نَّهم سقَطُوا من اجله ولَو انَّ

الْجدَّ لَم ياخُذْ ذَلكَ الثُّلُث اخَذَه بنُو ام فَانَّما اخَذَ ما لَم ين يرجِع الَ اخْوة لْبِ
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نكَ مبِذَل َلوا ودُّ هانَ الْجكبِ وْل ةخْوا نكَ الثُّلُثِ مبِذَل َلوا مه مْةُ لخْوانَ اكو

مْل ةخْوا

বাংলা

রওয়ায়ত ৭. যায়দ ইবন আসলাম (রহঃ) হইেত বিণত, উমর ইবন খাাব (রাঃ) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাামেক কালালা সে  কিরেলন। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বিলেলন, ী মওসুেম

সূরা িনসার শষ যই আয়াত নািযল হইয়ােছ তাহাই তামােদর জন যেথ।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ আমােদর িনকট ইহা একিট িবেরাধিবহীন মাসআলা য, কালালা দুই কার। থম সূরা

িনসার ারে নািযল হয়। আা তা’আলা বেলন, যিদ কান ী বা পুষ কালালাহ অবায় মারা যায় এবং

তাহার কান বিপেয় ভাই িকংবা বান থােক, তেব েতক ষাংশ িহসা মীরাস পাইেব। যিদ বিশ ভাই-বান

থােক, তেব সকেল এক-তৃতীয়াংশ মােল শরীক হইেব। এইপ কালালাহ যাহার িপতা এবং সান না থােক, তেব

বিপেয় ভাইেবান মীরাস পাইেব। [সূরা িনসাঃ ১৭৬]

ইহা ঐ কালালাহ যাহার ভাইেবান আসাবা হয়, যখন মৃেতর কান ছেল না থােক, তখন তাহারা দাদার সিহত

িমিলয়া কালালার ওয়ািরস হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলন, দাদা ভাইেদর সিহত িমিলয়া এজন ওয়ািরস হইেব য, দাদা ভাইেদর চেয় মৃেতর অিত

িনকটবতী হন। কননা দাদা ছেল িবদমান থাকাকালীনও ষাংেশর মািলক হয়।

আর দাদা ভাইেবানেদর সে থািকয়া এক-তৃতীয়াংশ পাইবার কারণ হইল সেহাদর ভাই-বান থাকাকালীন

বিপেয় ভাই-বান এক-তৃতীয়াংশ মীরাস পায়। যিদ দাদা িবদমান থােক তেব বিপেয় ভাই-বান মাহম

হইয়া যায় এবং দাদা এক-তৃতীয়াংশ মাল পায়। বরং দাদা ঐ মােলর মীরাস পাইেব যাহা সেহাদর এবং িবমাতা

ভাই-বানগণ পায় না। বরং তাহা বিপেয় ভাই-বানেদর হক িছল। দাদার কারেণ তাহারা মাহম হইল।

English

Yahya related to me from Malik from Zayd ibn Aslam that Umar ibn al-
Khattab asked the Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him
peace, about someone who died without parents or offspring, and the
Messenger of Allah, may Allah bless him and grant him peace, said to him,
"The ayat which was sent down in the summer at the end of the Surat an-
Nisa (Sura 4) is enoughfor you."

Malik said, "The generally agreed on way of doing things among us, in which
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there is no dispute, and which I saw the people of knowledge in our city
doing, is that the person who leaves neither parent or offspring can be of
two types. As for the kind described in the ayat which was sent down at the
beginning of the Surat an-Nisa in which Allah, the Blessed, the Exalted! said,
'If a man or a woman has no direct heir, but has a brother or a sister by the
mother, each of the two has a sixth. If there are more than that, they share
equally in a third.' (Sura 4 ayat 12) This heirless one does not have heirs
among his mother's siblings since there are no children or parents. As for
the other kind described in the ayat which comes at the end of the Surat an-
Nisa, Allah, the Blessed, the Exalted, said in it, 'They will ask you for a
decision. Say, "Allah gives you a decision about the indirect heirs. If a man
perishes having no children, but he has a sister, she shall receive a half of
what he leaves, and he is her heir if she has no children. If there are two
sisters, they shall receive two-thirds of what he leaves. If there are brothers
and sisters, the male shall receive the portion of two females. Allah makes
clear to you that you might not go astray. Allah has knowledge of
everything" ' " (Sura 4 ayat 176).

Malik said, "If this person without direct heirs (parents) or children has
siblings by the father, they inherit with the grandfather from the person
without direct heirs. The grandfather inherits with the siblings because he is
more entitled to the inheritance than them. That is because he inherits a
sixth with the male children of the deceased when the siblings do not inherit
anything with the male children of the deceased. How can he not be like one
of them when he takes a sixth with the children of the deceased? How can
he not take a third with the siblings while the brother's sons take a third with
them? The grandfather is the one who overshadows the half-siblings by the
mother and keeps them from inheriting. He is more entitled to what they
have because they are omitted for his sake. If the grandfather did not take
that third, the half-siblings by the mother would take it and would take what
does not return to the half-siblings by the father. The half-siblings by the
mother are more entitled to that third than the half-siblings by the father
while the grandfather is more entitled to that than the half- siblings by the
mother."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ যায়দ ইবনু আসলাম (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=73982

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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